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1 Introduction

Sub Edit is a subtitles editor and movie player. Using Sub Edit you can create new subtitle

for your movie, translate any existing subtitle or adjust existing subtitle to your version of movie.
After creating or changing subtitle you can watch your movie on the fullscreen, on the primary or
secondary screen.

Sub Edit requires Perian codec pack to watch movies in system unsupported formats like

DivX, XviD or mkyv.

Major functions of Sub Edit:

opens subtitles in .srt, .sub and .txt formats (mDVD frame format, mplayer2 time format,
tmp time format and srt format)

saves subtitles in .srt, .sub and .txt formats (mDVD frame format, mplayer2 time format and
srt format)

supports converting between different code pages.

allows to add new line, delete and edit existing lines of subtitles

allows to shift subtitles in time, to perfect fit movie dialogues

allows to change fps (frame per second) rate in imported subtitles

shows movie in fullscreen on main and secondaries screens

Supported formats of subtitles:

SubRip (srt) in .srt and .txt files

Micro DVD (mDVD) - frame-based format, looks like {10}{100}Subtitle Line in .sub and
.txt files

MPlayer 2 (mpl2) - time-based format, looks like /10][100]Subtitle Line in .txt files
TMP Player (tmp) - time-based format, looks like 0.:32:04.:Subtitle Line in .txt files (Sub
Edit only reads this format).
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2 User Interface

This chapter describes all elements of the user interface in Sub Edit, and shows their
functions, purposes and connections.

2.1 Main screen

Star Trek TNG - 01x03 - The Naked Now.txt

" 1 .Open movie’ button Movie preview
Ul
Lp

-

Start End Subtitle *
31 00:02:57,840 00:02:58,849 Frozen? How}
32 00:02:58,969 00:03:03,729 It looks like someone was playing|with the e...
33 00:03:03,849 00:03:06,849 Just let all the heat|bleed away into space.
34 00:03:11,900 00:03:14,900 Sir, Lt La Forge|in the crew quarters.
35 00:03:15,449 00:03:17,360 Something in here.
36 00:03:48,729 00:03:51,650 Riker to Captain.|| have a report, sir.
37 | 00:03:51,810 00:03:53,520 Picard here.
38 00:03:53,689 00:03:54,860 They're all dead.
39 00:03:55,360 00:03:58,990 Some of them were blown out|of the emerg..
40 1 00:03:59,110 00:04:02,030 But there were 80 people|on that ship.
41 00:04:02,159 00:04:03,159 Yes, sir. 5 4
42 00:04:34,689 00:04:38,610 These are the voyages|of the Starship Enter... St | can't find anything unusual
43 00:04:38,779 00:04:42,910 Its continuing mission,|to explore strange n... 3 in the readings they sent over.
44 00:04:44,699 00:04:48,410 ...to seek out new life|and new civilizations... =
45 00:04:49,290 00:04:53,000 ...to boldly go|where no one has gone before. '
46 00:05:54,439 00:05:58,980 Captain's log, supplemental.|We are downlo... |

47 100:05:59,149 00:06:01,439 gathered on|the collapsing star nearby. —

48  00:06:01,610 00:06:04,360 I'm concerned|at being in such close orbit. ’ \J g
49 00:06:04,490 00:06:07,949 But the Tsiolkovsky's research|records shoul... 00:06:15,073 / 00:45:26,159 239}‘6'{‘}5
50 1 00:06:08,079 00:06:10,660 the time|of the star's final collapse. = - N i X e S
51 00:06:12,620 00:06:16,459 | can't find anything unusuallin the readings... Ala ATs AVs A¥s Alr AV A& :"\-
52 00:06:17,420 00:06:19,709 Give me a theory, Doctor. Anything. — 4 44 P B Py Py e
53 00:06:20,879 00:06:24,180 Madness? Mass hysteria? Delusion? Ay @y dyY @y @y 94y pe ) 4
cwralawridamriy (| aae |

ETIES ® 0

T A

in the readings they sent over.

Current subtitle

Main screen of Sub Edit contains few elements:
,»Open movie” button — you can open a movie using this button.

* List of subtitles — contains subtitles readed from current file, or added during actual session.
On the list you can edit every field after double clicking on it. When you click ones on
subtitle line movie moves to position of the begining of this subtitle.

*  Movie preview
*  Movie controls — described in chapter 2.2.1
e Subtitles controls — described in chapter 2.1.2

* Field with current subtitle - facilitates editing of current subtitle
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211 Movie Controls

Movie controls allows you to control playing movie, adjust video position and switch to
fullscreen. This section includes seven buttons and two sliders:

* Play/ Pause button (key equivalent 3P)

Stop button (key equivalent 35.)

Forward +5 seconds button (key equivalent \- —)

* Forward +1 minute button (key equivalent \_# —)

Backward -5 seconds button (key equivalent \.«—)

Backward -1 minute button (key equivalent \_#«)

Enter video fullscreen button (key equivalent {7 #F) — if you have connected more than
one display to your computer, after click with right mouse button, you can choose which
display will be use in fullscreen mode.

0

.*_r‘- + Main Screen
— Screen 2 - (1920x1080)

¢ Volume slider

* Progress slider - shows current movie position and allows to change it

Movie controls contains also labels which show:
* current movie position in format 00.00:00,000 (from hour to thousandth part of second)
* movie length with this same precision and format

* frame-per-second (fps) rate of current movie

All these controls are enabled only when movie is loaded.
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21.2 Subtitles controls

Adc C
1 .i mm, line and pause movie Change fps

¥

1‘5@"? *]o.

At 1 d new line urnu /e line

Move subftitles

Subtitles controls allows you to add and remove lines of subtitles, and also to change time
parameters of all subtitles. This section includes five buttons:

* Add new line button (key equivalent #8L) — add new subtitle line on current movie position
with time length of one second.

* Add new line and pause movie button (key equivalent 1] #L) — add new subtitle line on
current movie position with time length of one second, and pause movie (allows you to edit
this line).

* Remove line button (key equivalent #R) — removes current subtitle line
*  Move subtitles — opens Change subtitles time window (see chapter 2.3.1)

* Change fps — opens Change fps window (see chapter 2.3.2), this button is enabled only
when subtitles in mDVD format was loaded.
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2.2 Video fullscreen

00:06:15
|

Movie timer *“

]

Hud Control

T Caer- '""'

| can't find anything unusual L

in the readings the.. ent ﬁi

2.21 HUD control

Progress Exit video fullscreen
’ Keys: i1 38F or ESC

Backward (-5 sec) Forward (+ 1 min)
Key: "= ey 38 . Cey: £

HUD control allows you to control playing movie, adjust video position and switch off fullscreen.
This section includes seven buttons and two sliders:
* Play / Pause button (key equivalent 3P)
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* Stop button (key equivalent &.)

* Forward +5 seconds button (key equivalent \. —)
* Forward +1 minute button (key equivalent . —)
* Backward -5 seconds button (key equivalent \_«—)
* Backward -1 minute button (key equivalent \_&«)

Exit video fullscreen button (keys equivalent {7 #F and ESC — you can use any of these
keys)

¢ Volume slider

* Progress slider - shows current movie position and allows to change it

HUD control shows also name of subtitles file.

2.2.2 Movie timer

Movie timer is located in the right-upper corner of the screen. Movie timer shows actual
position of movie in one of three formats:

* time from beginning in format 0:32:04

* time to end in format 0:32:04

* time from beginning and movie length in format 0:32:04/1:15:43
You can also hide timer.

All setting for timer are available in applications preferences — see chapter 2.4.2
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2.3 Additional windows

2.3.1 Move subtitles

@ O O Change subtitles time
Shift

This window allows you to move all or part of the subtitles in the time. you can add or
deduct a certain amount of time to beginning of every subtitle line.

The amount of time you can set in frames or seconds (both fields are connected and
autocalculated using a fps from current movie). If you specify positive value, amount of time will
be added to every line, negative value will deduct amount of time from every line.

There are three possible options of editing of subtitles:
* all lines in file
* lines from current line to end of file

* lines from beginning to current line.
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2.3.2 Change fps

® O © ChangeFPS

This window allows you to change fps (frame-per-second rate) of the loaded subtitles.
This function is available only when subtitles in mDVD format was loaded.

The window shows fps of current movie, and allows you to set frame rate of original movie
(to which subtitles were designated).

2.3.3 Jump to position

® O O GCo to specific position

This window allows you to move progress of movie to desired position. Position should be
set in seconds from beginning of movie. If you would like to position 0:32:04 you should set time
1924 seconds.

2.4 Application Preferences

Application preferences window allows you to set any important parameters of Sub Edit.
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241 General Preferences

General
A s
" 4
| Fullscreen Subtitles - Inul_c
Subtitles reading
Default text encoding on import | UTF8 5

Default time for subtitle in tmp format seconds

Subtitles writing

Default text encoding on save [ UTF8 =

Default save format | SRT : ]

Movie

™ Try to automatically open movie, when opened subtitles

(works only in ~Movies directory)

This tab contains three sections:
1. Subtitles reading — allows you to set:
* default text encoding in subtitles reading

* default show time for subtitle in tmp format (this format contains only beginning
time for every line).

2. Subtitles writing - allows you to set:
* default text encoding in subtitles writing
* default save format for txt file

3. Movie — allows you to set if application could try automatically open movie when subtitles
are loaded. When you set this option application would try to open movie with this same file
name as subtitle file (but with other file extension).

Because of Apple's regulations this option works correctly only in user's Movies directory
(~/Movies) and user's Downloads directory (~/Downloads). In every other directory
application will report Error -54, because system prohibits the automatic opening files in
other directories.
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242 Fullscreen

Movie time
[+ Show movie time

(*) Time from beginning
() Time to end

() Time from beginning / duration

HUD

Hide HUD after |:| seconds

This tab contains two sections:

1. Movie time — allows you to set type of timer shown on full screen window. There are three
possible options:

* time from beginning in format 0:32:04
* time to end in format 0.32:04
* time from beginning and movie length in format 0:32:04/1:15:43

2. HUD - allows you to set amount of time after which HUD control disappear from screen.
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243 Subtitles — look

8o Subtitles - look

Window normal font |Heh.retica Bold 20

Window italic font |Heh.rel:ica Bold Oblique 20

Full screen normal font |HEh.rEl.'ica Bold 26

Full screen italic font |HEh.rEl.'ica Bold Obligue 26

This tab allows you to set fonts used to show subtitles. There are four fonts to set:
* window normal font — used in window mode
* window italic font

» fullscreen normal font — used in fullscreen mode (this font usually is bigger then window
font)

e fullscreen italic font.

2.5 File panels

File panels in Sub Edit contain additional fields which are necessary to properly open and
save files. Next two chapters show and describe this panels.
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251 Open panel

ENENE Open
d [« v B = m]m [~ |[Esezont i @
| FAVORITES [ o= r"
| E Al My Files [t
' - -
! Applications folder.ipg Star Trek TNG - Star Trek TNG -
! &= Desktop 01x01 &...point.avi 01x03 -.. Now.avi
I
i Eﬁ Documents
i 0 Downloads
' = Movies TXT T
! J7 Music Star Trek TNG - Star Trek TNG - Star Trek TNG -
' S 01x03 -...Now.txt 01x04 -...onor.avi 01x04 -...onor.axt
| Pictures
! sHareD -
| = :
i [E arrakis =&
! TXT
'
I
\ Text encoding | UTF8 :]
)
i | Cancel | Open
' —

Open panel has one extra field, text encoding for subtitles file. This field is on start set to
default value from applications preferences.
If you set an incorrect text encoding Sub Edit won't be able to read file.

2.5.2 Save panel
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Save As: Star Trek TNG - 01x03 - The Naked Ni I_Z_I

L[ « r.-»]é m |Il||-||:%v:|||ﬁ_—|5ezonl ~Q

| FAVORITES : .

| : \ -

| oy Applications &

| [ Deskeop derexy

| [ Documents folder.jpg Star Trek TNG - Star Trek TNG -

[ 0 Downloads 01x01 &.. point.avi 01x03 -.. Now.av

; = Movies

| J9 Music
Pictures TXT TXT

SHARED Star Trek TNG - 5tar Trek TNG - Star Trek TNG -

; 01x03 - Mow.txt 01x04 -.._onor.ay 01x04 -...onor.mt
=l arrakis et

[

_ File Format: | TXT =

{ :

! Text encoding | UTF8 =

| :

| Subtitles format in txt | micro DVD (mDVD) % |

! (V| Hide extension | New Folder | | Cancel ] [ Save |

Save panel has three extra fields:

1.

File format — this field describes format for saved subtitles file. You can choose:
* TXT — subtitles in text file
*  SRT - subtitles in srt file
* SUB — subtitles in mDVD sub file

2. Text encoding — this field describes text encoding for national characters in saved file. As

default this field is set to value from applications preferences. If you don't know what
encoding to use, the best option is use UTF8 encoding.

Subtitles format in txt — when you select TXT file format in first field you can also decide
about format of subtitles in this file. You can choose:

* micro DVD (mDVD) frame-based format
* mplayer2 (mpl2) — time-based format
* and SRT format.
TXT file format is very popular in cheap embedded players.
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3 Application usage
This chapter shortly describes typical ways of applications usage.

3.1 Creating new subtitles for movie

First create new subtitles file by choosing from applications menu: File -> New (3#N), then
open movie using Open movie button on main screen. Now you can play your movie.

If you would like to add a subtitle line in any position on movie just click Add Line button
(#L). New line will be added with duration of one second. If you click Add new line and pause
movie button ({1 #L) new line will added and movie pause to help edit the display string. Created
line you can easily delete using Remove line button (&R). More about subtitles control you can read
in chapter 2.1.2

You can edit start and end time for every subtitle on the subtitles list. On this list you can
also edit display string, but better choice is using current subtitle field under Subtitles control.

After editing subtitles you can save file to disk using Save or Save As options from File
menu (see chapter 2.5.2)

3.2 Adjusting existing subtitles for movie

First open existing subtitles file by choosing from applications menu: File -> Open (#0). If
subtitles file is located in ~/Movies or ~/Directory and option Try fo automatically open movie is set
(see chapter 2.4.1) application will try to open movie automatically. If not you have to open movie
manually using Open movie button on main screen.

If subtitles doesn't fit perfectly to your movie you can edit it. If you would like to change time only
in one subtitle line, you can manually change start or end time of this subtitle by double clicking on
the corresponding field on the subtitles list.

In case serious mismatch you can edit series of subtitles line at ones. If subtitles appears too early or
too late, you can use window Change subtitles time to shift series subtitles. If subtitles appears to
early you should set offset as positive value, if too late as negative value. This window is described
in chapter 2.3.1.

If subtitles are in mDVD frame-based format, and mismatch of the subtitles changes (increases or
decreases) with time, it can mean, that this subtitles are designed to movie with other frame rate.
You can try to adjust subtitles using Change fps window (see chapter 2.3.2). In this window you can
see fps of current movie, and you should enter fps of original movie.

After adjusting subtitles you can save file to disk using Save or Save As options from File
menu (see chapter 2.5.2)

3.3 Movie watching

First open existing subtitles file by choosing from applications menu: File -> Open (¥0). If
subtitles file is located in ~/Movies or ~/Directory and option Try to automatically open movie is set
(see chapter 2.4.1) application will try to open movie automatically. If not you have to open movie
manually using Open movie button on main screen.

After opening film you can watch it in the window mode, or switch to fullscreen mode ( {7 ¥F). To
better understand window mode controls see chapter 2.1.1.

Page 16 of 19



When you watch movie in fullscreen mode you can easily control it using HUD control or key
shortcuts as described in chapter 2.2.1.

You can adjust fonts used to display subtitles in application preferences as described in chapter
243

Page 17 of 19



4 Troubleshooting

Typical errors reported by Sub Edit.

Problem

Solution

When selected subtitles file application doesn't
load it and shows error -1.

Choose appropriate text encoding in Open Panel
(see chapter 2.5.1)

Application show error -54.

Application cannot automatically open video
movie. Switch off option Try to automatically
open movie in Application Preferences (see
chapter 2.4.1) or use ~/Movie directory to keep
your subtitles and movies.

There are double subtitles on the screen when
playing srt file.

Perian codec pack also plays this subtitles. Go to
System Preferences, group Other find and open
Perian panel. In this panel uncheck option Load
External Subtitles.
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5 Contact information

All informations about Sub Edit you can find on product webpage http://sub-edit.peritum.net.
If you would like send us comments, feature requests or report a bug, you can send email to
support@peritum.net, or use our Issue Tracker http://tracker.peritum.net.

You can also find us on Facebook: http://facebook.com/SubEditApp and
http://facebook.com/Peritum.Net and on Twitter @peritum.
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